PowerMax 36 E
Art. 4037
PowerMax 42 E
Art. 4043

D  Betriebsanleitung CZ Navod k obsluze
Elektro-Rasenmaher Elektricka sekacka
GB Operating Instructions SK Navod na pouzivanie
Electric Lawnmower Elektricka kosacka
F  Mode d’emploi GR 0dnyicg Xphoswg
Tondeuse électrique HAEKTPLIKA XAOOKOTTTIKN UnXavn
NL Instructies voor gebruik RUS WHcTpyKkums no akennyartaumm
Elektrische grasmaaier OneKTpnYeckKmne ra3oHOKOCUIIKM
S Bruksanvisning SLO Navodila za uporabo
Elektrisk Grasklippare Elektri¢na kosilnica
DK Brugsanvisning HR Uputstva za upotrebu
Elektrisk Plaeneklipper Elektricna kosilica
N Bruksanvisning UA IHcTpyKUis 3 ekcnnyaTadii
Elektrisk Gressklipper EnekTpryHa razoHokocapka
FIN Ké&yttéohje RO Instructiuni de utilizare
Tehokas séhkoleikkuri Masina electrica de tuns gazonul
| Istruzioni per I'uso TR Kullanma Talimati
Rasaerba elettrico Elektrikli Gim Bicme Makinesi
E Manual de instrucciones BG MWHcTpykuuMs 3a ekcnnoartauus
Cortacésped eléctrico EnexTpokocauka
P Instrucées de utilizacao EST Kasutusjuhend
Maquina de cortar relva eléctrica Elektriline muruniiduk
PL Instrukcja obsiugi LT Eksploatavimo instrukcija
Elektryczna kosiarka Elektriné vejapjove
H  Vevétajékoztatod LV  LietoSanas instrukcija

Elektromos flnyiré

Elektriska zales plaujma$ina
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GB

NL

DK

FIN

PL
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WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerates
durchlesen und gut aufbewahren

IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE

Leest u deze informatie voor het gebruik
en bewaar ze voor toekomstige
raadpleging

VIKTIG INFORMATION
Las anvisningarna fére anvandningen och
spara dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du bor leese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen noye for bruk og
oppbevar den for senere bruk

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du ber leese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMAGOES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para
consulta futura

UWAGA Zapoznac¢ sie z trescia niniejszej
instrukcji przed uzyciem i zachowac ja do
dalszego uzytkowania urzadzenia

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat el6tt olvassa el, és tartsa meg
késbbbi felhasznalasra

DULEZITA INFORMACE

Nez zacnete stroj pouZzivat, prectéte si
pozorné tento navod a uschoveijte jej pro dalsi
pouziti v budoucnu

GR

RUS

SLO

HR

UA

RO

TR

BG

EST

LT

LV

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informécie a odloZzte si ich pre budlcu
potrebu

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX
AlxBaoTe auTd TO GUANGDIO TTPIV OTTO TN
XProN TNG OUOKeUNG Kai GUAKETE TO yiok
HEMOVTIKF) cvopopi

BAXXHAA UHOOPMALUNMA
MpouunTaiitTe Nnepen Tem, Kak BKIOYUTL
TPUMMEP, N COXPaHUTe ANA AabHELLEero
MCMonb30BaHuA.

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Procitati prije upotrebe i sacuvati za
buduée osvrte

BAXJIMBA IHOPOPMALIA
MNpouunTaiiTe nepen no4aTkoMm poboTH i
36epeXXiTb ANs NnoAanbLIoro
BUKOPUCTaHHS

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru

prima oar3, cititi cu atentie manualul de

instructiuni pentru a-i intelege continutul.

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
basvurmak tzere saklayiniz.

BAXKHA NHPOPMALINA
MpoyeTeTe npeamn ynoTtpeba 1 3anaseTe 3a
6bAeLLm crpasku

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend 18bi ning séilitage see tuleviku
tarbeks.

Operatoriaus instrukcijy rinkinys
Perskaitykite §j instrukcijy rinkinj labai
atidziai, kad pilnai suprastumeéte turinj, pries
pradédami naudoti vejos/ Zolés pjovéja.

BAXJINBA IHOPOPMALLIA
MpouunTaiiTe nepen novyaTkom poboTH i
36epeXXiTb Ans noganbLioro
BUKOPUCTaHHSA
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12.
13.
14.
15.
16.
17.

INHALT

Holm-Oberteil

Holm-Unterteil x 2

Endkappe Holm-Unterteil x 2
Kabelhalter x 2

Spannhebel x 4
Gewindebolzen x 4
Unterlegscheibe x 4
Schraube x 2
Holmaufnahme x 2

. Feder x 2
. Mulchkit

Tragegriff

Oberteil Fangbox
Unterteil Fangbox x 2
Warnsymbole
Produkttypenschild
Bedienungsan-weisung
- CONTENTS

Upper handle

Lower handle x 2
Lower handle plug x 2
Cable clip x2

Cam Lock x 4

Barrel Nut x 4
Washer x 4

Bolt x 2

Pivot Block x 2

. Spring x 2

. Mulching Plug

. Grassbox handle
. Grassbox Upper

Grassbox lower x 2
Warning Symbols

. Product rating label
. Instruction Manual

TABLE DES MATIERES
Guidon supérieur

Guidon inférieur x 2

Embout de la poignée inférieure x 2
Attache cable x 2

Clavette de came x 4

Ecrou tube x 4

Rondelles x 4

8. Boulons x 2

9. Cale de rotation x 2

10. Ressort x 2

11. Piéce pour le paillage

12. Poignée du bac

13. Partie supérieure du bac

14. Partie inférieure du bac x 2

15. Etiquette de précautions d’emploi

16. Plaquette des Caractéristiques
du Produit

17. Manuel d’Instructions

NL - INHOUD

1. Bovenstuk van duwboom

2. Onderstuk van duwboom x 2

3. Dop van onderste handgreep x 2

4. Snoerklem x 2

5. Sluitnok x 4

6. Cilinderbout x 4

7. Pakkingring x 4

8. Boutx2

9. Scharnierblok x 2

10. Veer x 2

11. Mulchplug

12. Handgreep grasbak

13. Bovenste deel grasvangbak

14. Onderste deel grasvangbak x 2

15. Waarschuwingssymbolen

16. Product-informatielabel

17. Handleiding

S - INNEHALL

1. Ovre handtag

2. Nedre handtag 2 st

3. Plugg fér undre handtag x 2

4. Kabelklamma 2 st

5. Kamlas x 4

6. Valsmutter x 4

7. Bricka 4 st

8. Bult 2 st

9. Drejeblok x 2

10. Fjader x 2

11. Plugg for flistugg

12. Handtag for grasuppsamlare

13. Grasladans 6verdel

14. Grasladans

underdel x 2
15. Varningssymboler
16. Produktmarkning
17. Bruksanvisning
DK - INDHOLD
1. Ovre handtag
2. Nedre handtag x 2
3. Prop til det nederste handtag X 2
4. Kabelklemme x 2
5. Lasearm x 4
6. Tromlemotrik x 4
7. Speendeskive x 4
8. Boltx 2
9. Drejeblok x 2
10. Fjeder x 2
11. Komposteringsprop
12. Opsamlerhandtag
13. Overste del af graesboksen
14. Nederste del af greesboksen x 2
15. Advarselssymboler
16. Produktets meerkeskilt
17. Brugsvejledning
N - INNHOLD
1. Gvr handtak
2. Nedre handtak x 2
3. Plasthette til nedre handtak x 2
4. Kabelklemme x 2
5. Kamlas x 4
6. Hylsemutter x 4
7. Skive x 4
8. Boltx 2
9. Dreibar brakett x 2
10. Fjeer x 2
11. Bioplugg
12. Handtak til gressoppsamler
13. Ovre del av gressoppsamleren
14. Nedre del av gressoppsamleren x 2
15. Waarschuwingssymbolen
16. Produktmerking
17. Bruksanvisning




FIN - SISALTO

CoaNOOPpLNS

Ylempi kahva
Alempi kahva x 2
Alakahvan tulppa x 2
Johdon pidike x 2
Lukitsin x 4
Hylsymutteri x 4
Tiivistysrengas x 4
Pultti x 2
Saatokiekko x 2

10. Jousi x 2

kahva

13. Ruoholaatikon ylaosa
14. Ruoholaatikon alaosa x 2
15. Varoitusmerkit

16. Ruohonleikkurin arvokilpi
17. Kayttéopas

| - INDICE CONTENUTI

CONOOPWN

Impugnatura superiore
Impugnatura inferiore x 2
Tappo manico inferiore x 2
Morsetto per il cavo x 2
Fermo a camma x 4

Dado lungo x 4

Rondella x 4

Bullone x 2

Blocco perno x 2

10. Molla x 2

11. Coperchio pacciame

12. Maniglia cesto raccoglierba
13. Parte superiore del cesto

raccoglierba

14. Parte inferiore del cesto

raccoglierba x 2

15. Simboli di avvertenza
16. Etichetta dati del prodotto
17. Manuale di istruzioni

E -

1
2.

CHNOGO PG

CONTENIDO
Empufadura superior
Empufadura

inferior x 2

Tapon de la barras inferiores x 2
Grapa de cable x 2
Cierre de leva x 4
Tuerca cilindrica x 4
Arandela x 4

Perno x 2

Bloque de pivote x 2

10. Resorte x 2

11. Tapoén del mantillo

12. Mango del recogedor

13. Caja Superior de Césped
14. Caja Inferior de Césped x 2
15. Simbolos de alarma

16. Placa de Caracteristicas del

Producto

17. Manual de instrucciones

P-

CONOOPpON

LEGENDA

Guiador superior

Guiador inferior x 2

Bucha do manipulo inferior x 2
Grampo do cabo x 2

Bloqueio de came x 4

Porca cilindrica x 4

Anilha x 4

Cavilha x 2

Bloqueio do pivot x 2

10. Mola x 2

11. Tampao para espalhar relva
12. Pega da Caixa da Relva

13. Parte superior do depdsito de

relva

14. Parte inferior do depdsito de

relva x 2

15. Simbolos de adverténcia
16. Roétulo de Avaliagao do Produto
17. Manual de Instruccdes

PL

apLN=

o

7.

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

- ZAWARTOSC KARTONU
Goérny uchwyt

Dolny uchwyt x 2

Zaslepka dolnego uchwytu x 2
Zaczep kabla x 2

Raczka Zacisku Krzywkowego x
4

Nakretka z Otworem
Gwintowanym x 4

Podktadka x 4

Sruba x 2

Blok Obrotowy x 2

Sprezyna x 2

Zaslepka do Mulczowania
Uchwyt kosza na trawe

Gorna czes¢ pojemnika na trawe
Dolna czes$¢ pojemnika na trawe x 2
Symbole Ostrzegawcze
Tabliczka znamionowa

Instrukcja Obstugi

H - TARTALOMJEGYZEK

cz

SK

CONOOMON =

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Felsé tolokar

Alsé toldkar 2x

Az alsé kar dugdja x 2
Kabelrogzité 2x
Butykds zar x 4
Hengeres anya x 4
Alatét 4x

Csavar 2x

Forgécsap x 2

. Rugé x 2

. Védoé dugo

. Flgydijté fogantyu

. FlgyUjt6 felsé része
. FlgyUjté also

része x 2

. Figyelmeztetd jelek
. Termékminésité cimke
. Kezelési utmutatd

- POPIS STROJE

Horni rukojet

Spodni rukojet x 2

Krytka dolni &asti drzadla x 2
Uchytka kabelu x 2

Vackova paka x 4

Vélcova natice x 4

Podlozka x 4

Sroub x 2

Otocny blok x 2

. Pruzina x 2

. Mul¢ovaci zatka

. Rukojet sbéracino kose

. Horni ¢ast koSe na travu

. Dolni ¢ast kos$e na travu x 2
. Vystrazné znacky

. Vyrobni stitek

. Navod k pouzivani

- OBSAH

Vrchna rukovat

Spodna rukovat x 2
Prichytka na dolnej ricke x 2
Svorka na kabel x 2
Vackovy zamok x 4

Valcova matica x 4

PodloZzka x 4

Skrutka x 2

Cepovy blok x 2

. Pruzina x 2

Pripojka s krytom

Rucka kontajnéra na travu
Vrchna Cast schranky na travu
Spodna cast schranky na travu x 2
Varovné symboly

Pristrojovy stitok

Priruc¢ka

GR

15.
16.
17.

- MEPIEXOMENA
Katw Aapn

Emavw Aapn x 2

Tama k&dtw Aapng x 2
KA KaAwdiou x 2
AoPAAEL EKKEVTPOU X 4
MNa&uddL KuAivdpou x 4
PodéAa x 4

MTouAovL x 2

MrAok otpodéa x 2

. EAatAplo x 2
. Tarma tepaxiopou
. AaBf kKaAaBloU KOPHEVOU

ypaoidiol

. EMdvw pépog KaAadlou

KOMMEVOU YpaoldloU

. Katw pépog kaAablol Koppévou

ypaotdou x 2
MpoeidoronTtikd cUpBoAa
ETikéTax Kat&Tagng Mpoidovtog
Eyxeipidio Odnyiag

RUS - COOAEP>XUMOE:

15.
16.

17.

BepxHAA YacTb PyKOATKMU
Hu>XxHAA 4YacTb pyKoOATKU X 2
Barnywka HUXKXHen cekuum
PYKOATKN X 2

Ba>kum kabena x 2
OKCLIEHTPUKOBbIN 3a>kUM X 4
Lnnunapuydeckas raiika x 4
Lan6a x 4

BonTt x 2

MNoBopoTHasi NnaHka x 2

. Mpy>knHa x 2
. BcTtaBka ans mynbumposaHus

Pyuka c6opHmMKa cpesaHHoW Tpasbl

. BepxHAaa 4yacTb c60pHUKa

cpesaHHoMn Tpasbl

. HmokHAA YacTb c6opHuKa

cpe3aHHOW TpaBbl X 2
Mpenynpe>kaatowme CUMBOJSbl
OTukeTKa c XapakTepunctukamm
vanenvAa

PyKOBO,CI,CTBO no Ncnonb3oBaHUKD

SLO - VSEBINA

17.

HR-

Zgornje drzalo

Spodnje drzalo x 2

Cep za spodnjo rocdico x 2
Sponka za kabel x 2
Zaklep odmikala x 4
Navrtka x 4

Podlozka x 4

Vijak x 2

Zaklep vrtenja x 2

.Vzme x 2t

. Pripomocgek za muléenje

. Ro¢ka zbiralnika za travo

. Zgorniji deli zbiralnika trave

. Spodniji del zbiralnika traves x 2
. Opozorilni simboli

. Tipna tablica

Priro¢nik

SADRZAJ

Gornja drska

Donja ruéica x 2
Stitnik donje rucice x 2
Kvadica za kabel x 2
Zupcasti vijak x 4
Cilindricna matica x 4
Brtva x 4

Vijak s maticom x 2
Blokator osovine x 2

. Opruga x 2

. Uredaj za mljevenje

. Ruc¢ka kutije za travu

. Gornji dio kutije za travu

. Doniji dio kutije za travu x 2

. Simboli upozorenja

. Etiketa s ocjenom proizvoda
. Priru¢nik s uputama




[UA - 3MICT

BepxHs pyyka

Hu>kHsa pyyka

MNMpobka HU>KHBLOT Py4KU X 2

Cko6a ansi kabento x2

dikcaTop x 4

LinninapuyHa raika x 4

Mwuiika x 4

Bont x 2

MoBOpPOTHMIA 650K X 2

10. MNMpy>knHa x 2

11. KoHTelHep anst noapibHeHHs

12. Pyuka eMHOCTI ans Tpasu

13. BepxHs eMHICTb Ans Tpasu

14. HW>KHSA eMHICTb Ans Tpasu X 2

15. CumBONu-nonepea>XKeHHs

16. MapkyBaHHS HOMiHanNbHOT
XapakTepucTukn BUpoby

17. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTtauii

RO - COMPONENTELE

1. Maner superior

2. 2 x maner inferior

3. Dop pentru manerul inferior x 2

4. 2 x coliere pentru cablu

5. Stift de blocare x 4

6

7

8

9

CONOGRON =

Piulita tambur x 4
4 x saibe
2 x suruburi
. Articulatie cu pivot x 2
10. Arc x 2

12. Manerul cutiei pentru iarba

iarba

14. 2 x partea inferioara a cutiei
pentru iarba

15. Simboluri de avertisment

16. Placuta de identificare a
produsului

17. Manual de instructiuni

11. Opritor pentru repunerea ierbii tunse

13. Partea superioara a cutiei pentru

TR - ICINDEKILER

Alt Kol

Ust Kol x 2

Alt kol tapasi x 2
Kablo klipsi x2

Kam Kilidi x 4

Kovan Somunu x 4
Contasi x 4

Civatasi x 2

Pivot Blogu x 2

10. Yay x 2

11. Saman Ortist Fisi
12. Cim Kutusu Tutamagi
13. Cim Kutusu Ust Kisim
14. Cim Kutusu Alt Kisim x 2
15. Uyari Sembolleri

16. Uriin Siniflandirma Etiketi
17. Talimat Elkitabi

BG - CbABP>XXAHUE
MopHa aApb>kka
JonHa apb>kka

CoNoOGOMBN=

Ka6enna knema x2

Maneuy 3a 3aTsiraHe x 4
Linnnnuapuydna raiika x 4
Lllai6a x 4

Bont? x 2

LLlapHupeH Brok x 2

10. Mpy>knHa x 2

11. HakpaiiHuk 3a TopeHe

12. [lpb>kka Ha KoLl 3a TpesBa
13. NopHa 4acT Ha Kol 3a Tpesa

CONOGOHON =

14. [lonHa 4acT Ha KoLl 3a Tpesa x 2

15. MpepynpeanTenHn CUMBONU
16. Tabenka c AaHHW 3a npoaykTa
17. IHCTpyKumun 3a ynotpeba
EST - OSAD

Ulemine kaepide

Alumine kaepide x 2
Alumise ké&epideme kork x 2
Juhtme klamber x2

Nukilukk x 4

Torumutter x 4

Seib x4

Polt x2

NGO RN~

Kanauka Ha ponHarta gpb>kka x 2

9.
10.
1.
12.
13

14

15.
16.
17.

Liigendplokk x 2

Vedru x 2

MultSiprunt

Rohukasti kaepide
Rohukasti pealis

Rohukasti alus x 2
Hoiatusmargid

Toote kasutusvoimsuse tabel
Kasutusjuhend

LT - SUDEDAMOSIOS DALYS

CONOORON

16.
17.

Virsutiné rankena

Apatiné rankena x 2

Apatinés rankenélés kaistis x 2
Laido segtukas x2

Galinis uzraktas x 4

Cilindro verzlé x 4

Poverzlé x4

Varztas x2

Asies antgalis x 2

. Spyruoklé x 2

. Mulgiavimo kaistis

. Zolés dézés rankena

. Zolés dezés virsutine dalis

. Zolés dézés apatiné dalis x 2
. Ispéjamieji zenklai

Gaminio klasés etiketé
Instrukcija

LV - IEPAKOJUMA SATURS

CONOGOARN =

Augséjais rokturis

Apak: is rokturis x 2
Apakséja roktura tapa x 2
Kabela skava x 2
Ekscentra slédzis x 4
Cilindriskais uzgrieznis x 4
Blivéjums x4

Skrave x4

Sarnirs x 2

. Atspere x 2
. Mul¢ésanas ieliktnis
. Zales savacejgroza rokturis

Zales savacéjgroza augsdala
Zales savacéjgroza apaksdala x 2
Bridinajuma simboli
Izstradajuma datu uzlime

. LietoSanas rokasgramata













D Zur Reinigung KEINE E NO utilice liquidos para la UA [Ons ounwieHHs HE
Flussigkeiten verwenden. limpieza. BUKOPUCTOBYMUTE

GB DO NOT use liquids for P NAO use liquidos para piavHy.
cleaning. limpar. RO NU utilizati pentru curatire

F NE PAS utiliser de produit PL NIE uzywa¢é ptynéw do lichide.
liquide pour le nettoyage. czyszczenia. TR Temizleme icin sivilar

NL Voor het reinigen NOOIT H NE hasznaljon folyadékokat KULLANMAYIN.
viloeistoffen gebruiken. tisztitasra. BG HE nanonssaite Te4HOCTU

S ANVAND INTE vatskor for  CZ K &isténi NEPOUZIVEJTE 3a nouncTeBaHe
rengoéring. kapaliny. EST ARGE kasutage

DK BRUG IKKE veeske il SK NEPOUZIVAJTE na puhastamiseks vedelikke.
rengoring. Cistenie tekuté materialy. LT Nenaudokite skysciy

N  Flytende midler MA IKKE GR MHN kaBapileTe pe uyp. valymui.
brukes til rengjoring. RUSHE ucnonb3ynTe >XUAKocTn |/ Tirdanai NEIZMANTOJIET

FIN ALA kayta nesteita ANA O4NCTKN. Skidrumus.
puhdistamiseen. SLO NE uporabljajte raznih

| NON usare liquidi per la tekodin za ¢iscenje.
pulizia. HR NEMOJTE koristiti tekucine

za cisS¢enje.

D Reparaturen durfen nur von E Las reparaciones solo HR Popravak mogu izvrsiti
GARDENA Servicestellen pueden hacerlas los GARDENA servisni centri ili
oder von GARDENA centros de servicio de prodajna mjesta koje je
autorisierten Fachhandlern GARDENA o los GARDENA za to ovlastila.
durchgefuhrt werden. distribuidores autorizados UA PeMOHT Mo>ke

GB Repairs may only be por GARDENA. 30iNCHIOBATUCS BUHATKOBO
carried out by GARDENA P As reparagdes podem nao B CEPBICHUX LeHTpax
service centres or dealers ser feitas nos centros de GARDENA, a6o
authorised by GARDENA. servico ou concessionarios avnepamu, siki

F Pour des raisons de sécurité, autorizados da GARDENA. asTopudosaHi GARDENA.
les réparations ne doivent étre PL  Naprawy moga by¢ RO Reparatiile se vor efectua
effectuées que par le Service wykonywane tylko w doar de catre centrele de
Apres- Vente de GARDENA placéwkach serwisowych service GARDENA sau de
France ou I'un des Centres GARDENA lub u dealeréw catre dealerii autorizati de
SAV agrées GARDENA. autoryzowanych przez catre GARDENA.

NL Reparaties mogen alleen door GARDENA. TR Onarim ¢alismalari,
de GARDENA technische H Javitast csak a GARDENA yalnizca GARDENA servis
dienst of door GARDENA szervizkbzpontok vagy a merkezleri veya GARDENA
geautoriseerde vakhandels GARDENA altal tarafindan onaylanan
uitgevoerd worden. meghatalmazott saticilar tarafindan

S  Reparationer far endast markakeresked6k yuratulebilir.
utforas av GARDENA végezhetnek. BG PeMoHTM moraTt ga ce
service eller av CZ Opravy mohou provadét n3BbLPLUBAT €AUHCTBEHO
aterforsaljares service pouze servisni stiediska OT UeHTpoBeTe MNno
auktoriserad av GARDENA. firmy GARDENA nebo nogpb>kKaTa Ha

DK Reparationer ma kun prodejci schvaleni firmou GARDENA vnu
udfores af GARDENA GARDENA. YMbJIHOMOLLIEHU OT Hes
service centre eller SK Opravy moézu byt npeacraBmTenn.
forhandlere, der er prevedené iba v servisnom EST Parandustoid tohivad teha
autoriseret af GARDENA. stredisku GARDENA alebo vaid GARDENA

N Reparasjon vil muligens kun bli u predajcov autorizovanych teeninduskeskused voi
utfort av GARDENAs spolo¢nostou GARDENA. GARDENA volitatud
servicesenter eller autoriserte GR Ol eruokeuég diegdyovtal edasimuijad.
GARDENA-forhandlere. HoVo amnd Ta KEVTPA LT Remontuoti prietaisg galima

FIN Korjaukset voidaan o€pPig TNg GARDENA 1 tik GARDENA techninés

ainoastaan suorittaa
GARDENAN
huoltokeskusten tai
GARDENA'n valtuuttamien
myyjien toimesta.

Le riparazioni possono
essere eseguite solo dai
centri assistenza
GARDENA o da personale
specializzato autorizzato
GARDENA.

arnd eEOUCLOBOTNHEVOUG
AVTIPOOWTIOUG TNG
GARDENA.

RUSTMo4unHKa ycTpoiicTea

MO>KeT 6bITb BbINOSIHEHA
TOJIbKO CepBUC-LIeHTpamMn
koMmnaHnm GARDENA unun
ocbmumanbHbIMU
nocpeaHnkamu GARDENA.

SLO Popravila lahko opravijo

samo servisni centri
GARDENA ali prodajalci, ki
jih je pooblastilo podjetje
GARDENA.

Lv

prieziGros centruose arba
pas jgaliota GARDENA
atstovg.

Remontu drikst veikt tikai
GARDENA Kklientu
apkalposanas centri vai
GARDENA apstiprinati
tirgotaji.
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>

EEfjynon Twv SUpNBOA®V GTN CUCKEUN GG

Mpoeidorroinon.

AIXBEOTE TIPOCEKTIKG TIG 0BNYIEG TOU XPrioTN VI VO
BeBouwBeite OTI KaToAXBaiveTe OAOUG TOUG EAEYXOUG
KX TO TI KXVOUV.

Kpatdte mavta To mpoidv oto £5adog étav To
Xpnoworoteite. H aAayn kAiong A n avipwon tou
TPOIOGVTOG UMOPEL VA TIPOKAAEDEL EKTIVAEN TEETPOV.

1

No ormopUYETE VO AEITOUPYEITE Tr) CUCKEUN) OTOV
UTTGPXOUV KOVT& &vBpwITol, EISIKA TTAIDICK.

$
i.

>

MpooéxeTe TIg AlXUNPEG AeTideg- adalpeite To
BUopa ard To peljpa MPLv T ouvTHPNon A av
TOo KAA®SL0 £xel uttootel JnuLa.

Ol Aemideq ouvexifouv va meploTpédovTal Kat
apol ofnoel To unxavnua.

)

B>

Kpatdte 10 KaA®Slo Tpodpodooiag pakptd and
Ta KOTITLIKA péoa.

e

Fevik&

1.

AUTO TO TTIPOIOV BeV TIPOOPIZETAI YIX XPriOnN KO KTOHO
(CUMTTEPIAXUBAVOUEVOV TOV TIXIBIWV) UE TIEPIOPICHEVES
OWHXTIKEG, KIOBNTNPIXKEG I BIKVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 PE
EANEIYPN EUTTEIPING KX YVOOEWV, EKTOG KX OV TOUG
TTpoxeOei ermiBAewn r) 0dnyieg OXETIKX HE TN XPrion Tou
TIPOIOVTOG OO Ve XTOMO UTTEUBUVO VI TNV XOPEAEIX TOUG.
To ToudIX TIPETTEl VX ETITNPOUVTXI MOTE VX UNV TIai{ouv pe
TO TTIPOIOV. Mo AOyouq XOPAEIG, TTAXIBIX NAIKIXG KATW TWV
16 ETOV 1] GTOMC TTOU BeV Eivail EEOIKEIMHEVX HE KUTEG TIG
0odnyieg xpriong dev TIPETEl VX XPNOILOTIOIOUV TO TTPOIOV.

No XPNOIHOTTIOIEITE POVO TN CUCKEUN PE TOV TPOTTO KX YIX TIG
AEITOUPYIEG TTOU TTEPIYPXPOVTAI OE KUTEG TIG OBNYiEG.

MnVv evepYOTTOIEITE TIOTE TN CUOKEUN OTXV KOUP&LEDTE, €ioTe
&PPWOTOI N EI0TE KATW XTTO TNV EMPPON OIVOTIVEUUXKTOG,
VOPKWTIKGOV 1 QOPUXKWV.

O XEIPIOTNG ) O XPrOTNG €ivai UTTEUBUVOI YIX TX
ATUXMPXTS 1] TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPXYHXTOTTOIOUVTXI E1G
B&pog XAAWV avBPGOTIWY I TNG TTEPIOUTIAG TOUG.

HAeKTPIK&X

1.

ZUVIOT&TOI N XProN pIXG Zuokeung YmoAoimmou Pelparog
(R.C.D.) pe peupax 6£ong oe AeiToupyiax OXI TIEPICCOTEPO
oo 30mA. Akopn kol pe eva R.C.D. eyKaXTEOTNUEVO
100%, N axop&AeIx dev PTTopEi var eyyunBei kai N xopaAng
TIPAKTIKI] EPYXOIOG TIPETTEI TTAVTX VX XKOAOUBEITON.
EAgyETe To R.C.D. oG k&Be pop& TTOU TO XPNOILOTIOIEITE.
Mpwv TN XPAHoN, ETLBEWPNOTE TO KAADSLO YA TUXOV
INMIEGQ Kal, av utidpxouv anpadia Znuiag 1 popag,
AVTIKATAOTHOTE TO.

Mnv XPNOILOTIOIEITE T CUOKEUN €&V TX NAEKTPIK&
KOADDIX eival XXAXOPEVX 1] €x0oUV GOBpPEI.

Na TNV aIMOCUVOEETE AUECWG XTTO TNV KEVTPIKI TIXPOXI
NAEKTPICHOU £&V TO KOXAMDIO givail KOPPEVO, 1 N povwon
eivai xaAaxopévn. Mnv ayyiZeTe To NAEKTPIKO KGADBIO EwG
OTou €xel armoouvdeBei N NAEKTPIKN TTaxpoxr. Mnv
ETTIOKEURZETE PIC KOTTN 1 &V XaAXopévo kaAmdio. No To
QAVTIKATOOTHOETE PE EVX KXIVOUPYIO.

To NAekTPIKO KXA®BIO COG TTPETTEI VO EETUAIXTEI, T
KOUAOUPIXOHEVO KXADSI PHTTOPOUV VO UTTEPBEPUAVOUV KX
VX HEIMOOUV TNV XTTOJOTIKOTNTX TNG CUCKEUNG OGG.
Kpatdate To KAA®SL0 pakptd anod to mpoidv, va
BpiokeoTe mavta anod v avtifetn peptd and to
onueio Tpogodooiag kat va epyaleoTte EMAVW-KATW
Kal ToTté og KUKAOUG.

Mnv TPpaB&TE TO KOAMSIO YUPW XTMO TX KIXHNPG KVTIKEIPEV.

8.

9.

-
e

12.
13.

E&v Sev XpnoIHOToIETon KXTGAANAR, TI CUCKEUN OO HIMOPE] V& Eivan eTkivouvo! T OUOKEUN| OOG HIMOPET VX TIDOKOAETE!
COBOPO TPAUUKTIOHO OTO XEIPIOTH KX GE XANOUG, O TIPOEISOTTOINTEIG KXXI Ol 08NYIeG ODOGAEING TTPETTEI V&X akoAouBnBouv yix
v eEXOPATOUV T AOYIKI XODHAEIX KOl KTTOBOTIKOTINTO GTN XPNOILOM0oINoN TNG CUCKEUNG 00G. O XEIPIOTNG Eivai 0 XppOdI0g
YIX TNV &koAoUBIX Twv 0dNyI®V TIPOEIBOTTOINCNG KO XOPAAEIG OE XUTO TO EYXEIPIDIO KX VIO TN CUCKEUT).

M&vTa Vo OPFVETE TNV KEVTPIKI] TIXPOXT] TIPOTOU XMTOCUVOECETE
TUXOV TTPICXX, OUVOETTIPO KOAWSIWV 1) KXAMBIO ETTEKTAONG.
>BroTe, XPAPECTE TNV TIPIC TTO TNV KEVTPIKH TIXPOXT KX
€EETAOTE TO NAEKTPIKO KOAWDIO TIXPOXIG YIX TUXOV BAXBN 1)
$Oop& TIPOTOU VO KOUAOUPIOETE TO KOAMBIO VI XIMOBNKEUOT).
Mnv €MOKEUGTETE XOXAXOHEVO KOAMBIO, VO TO QVTIKXTHOTIIOETE
PE KXIVOUPYIO. XPNOILOTTOIEITE HOVO TO KOAWSIO OVTIKATGROTHONG
YriciBpiwv MpoidovTwvy GARDENA.

. M&vVTX v KOUAOUPIKZETE TO KXADDIO TIPOCEKTIKK,

armodpeUYOVTAG T CUCTPOGI.

. MoTE vax pnv MMXIPVETE I VX HETAPEPETE T CUOKEUI] OG

A0 TO KXAWBIO.

MoTe vax pnv TPoPATE TO KOXAMBIO VI VO TTOCUVOEETE  TIPIZEG.
No XpnOoIPoTIoIEITE pHOVO TNV KEVTPIKI TTXPOXT
evaAAaooopevou pelpaTog AC TTIOU TTXPOUCIXZETAI OTNV
ETIKETX KATXTOENG TTPOTOVTWV.

. Tt TIPOIOVTA PG SIXBETOUV BITIAT HOVWOT, CUMPWVX HE

To TIPOTUTTO ENB0335. X kapia TrepinmTwon dev Tipemel
va ouVOEDEl YEIWON O KAVEVX TUIHPO TOU TIPOIOVTOG.

KaA®@diax

Edv xpnotporotoUvTal HrmaravtEdeg, TPEMEL va
CUPHOPP@OVOVTAL HE TIG EAAXIOTEG SLIATONEG OTOV
TapaKATw Tivaka:

Taon MnAkog KaAwdiou Alatopn
220-240V/ 50Hz £wg kKat 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

No XxpNoIPOTIoIEITE HOVO KOAMBIX ETTEKTAGNG TTOU
oxedIXZovTal EIBIKA YIX UTTXIBpIX Xprion.

MposTolpacia

1.

2.

4.
Xp!
1

2.

13.
14.

-
o

‘'OTaV XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUN OOG V& GOPATE TIAVTX
OTIBXP& UTTOBHPATA KX HXKPU TTAVTEAOVI.

Mavta va eA€yxeTe eAv TA HAXAIPIA KOTMG, TA MITOUASVIA
TWV HAXALPLDOV KAL O HNXAVIOHUOG KOTTG TIApouctaZouv
Karowa ¢Bopa 1 BAARN. Eav uridpxet ¢pBopd, mavta va
avTikabloTtdrte Ta paxaipta padi e Ta HrnouAdvia Toug yid
Slatpnon TG CwoTrg LOoPPOTIAG.

MPOTOU XPNGCIUOTIOINCETE TN UNXAVI KX JETX XTTO TUXOV
AVTIKTUTTO, EAEYETE Vi onp&dIx pBopaG 1 BAXPNG Kol
TNG ETOKEUNG, XVAAOYX HE TIG XVAYKEG.

Mavta va avtikabloTtate TIG EAATTWHATIKEG EEATHIOELG

fion

N XPNOIHOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO OTO GWG TNG NHEPAG
N HE KOAO TEXVNTO GWG.

N armopelyeTe vox AEITOUPYEITE T CUCKEUN OXG OE UYpPr|
XAOn, orou eivair SuvaTo.

No diveTe 1IB1xiTEPN TIPOCOXI OTNV UYPr] XAON, UTTopEi va
X&oeTe To BASIOP& 0OG.

3TIG KAIOEIG, VX €i0TE IBIXITEPX TIPOCEKTIKOI KXl V& GOP&TE
VTIONICONTIK& UTTOSHHOT.

Se KEKAIPNEVEG ETUPAVELEG, HETAKIVEITE TO HNXAvNua
TAPAAANAQ HE QUTEG KAl TIOTE TPOG TA EMAVW 1 KATW.
Mpooéxete Tapa MoAU 6tav aA\AZeTe KateUBUVON ETAVW OE
KEKAIHEVEG eTuPAVELEG. MNEPTATATE, TIOTE PNV TPEXETE.
BeBawwBeite 6TL BpiokeoTte mAvta oe acpain kat
otabepn B€on evow epydaleote, WSlaitepa oe
KEKALHEVEG eTUPAVELEG. MN XPNOLHOTIOLEITE TO KOTITIKO
KovTA oe Tuoiveg 1) Aipveg KATOU.

Mnv MEPTTATATE TTPOG TX THOW OTAV KAVETE KAXDEPX,
UTTXPXE! KiVOUVOG VOX OKOVTAYETE.

Mpooéxete TOAU 6TaAV TPABATE TO UNXAVNHA TIPOG TO
HEpOG oag.

. No oBrjveTe mpoToU wBroeTe TN CUCKEUN TT&VW KTTO

eMPAVEIEG EKTOG OTTO TN XAON.

. MnVv evepyoTTOIEITE TIOTE TN CUCKEUN PE XOAKOHEVOUG

TIPOPUACKTTPEG I XWPIG TOUG TIPOPUAKTIPEG EV EVEPYEIXK.

. Not KpOTATE Tor XEPIO KO TX TTIOBIX 0OG HOKPIX OTTO T PECK

TOHING TIVTO KX EIBIK KXT& TOV EEKIVNX TNG PINXOVIG

Mnv aAAGZeTE KA{OM OTO TPOIOV OTAV AEITOUPYE( TO HOTEP.
Mn Bd&ZeTe Ta X€pla 0ag KOVTA oTo owAnva aroBoAng
Ypaotdiou.

.MoTE un oNK®VETE Kal pun peTadpEpeTe £va MPoiov evd

auTtd Aettoupyei ) eival aképa cuvdedepévo otnv
Tapoxn pelpaTog.

. PAIPESTE TNV TTIPIJX ATTO TNV KEVTPIKI TTXPOXI:

TIPOTOU XPr)OETE Tr CUOKEUN XPUAXKTO YIOK KXTTOICK TTEPIOSO
TTPOTOU KXBAPIOETE EVX EPPPAYHX

TIPOTOU EAEYEETE, KABAPIOETE 1 OTAV EPYXIEOTE TTAVW
OTn CUCKEUN

E£QV XTUTIIOETE OE VX AVTIKEIPEVO. MV XpnoiporolgiTe Tn
OUOKeUn 0aG ¢wg OTou gioTe BERaol OTI OAOKANPN N
OUOKEUN Eivail 08 XOPXAN AEITOUPYIKI) KXTXOTXKON

EAAHNIKA - 1
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- €&V N CUOKEUN xpXioel Vo SOVEITAI AVOHOAX, EAEYETE TNV

apEowg. H uttepBoAikr) BOvNON PTTOPET VX TIPOKAKAECE!
TPAUPXTIONO.

ZuvTrpnon Kol armobnkeuocn

1. Mpoooxn: Mnv ayyiZete Tig Aemideq av kwvoluvTat

2. No KpOTEITE OAX T TTOEIPXDIX, TX HTTOUAOVICK KX TIG
Bideg CUYUPIOPEVA YIX V& €i0TE BEBTIOI OTI Nl CUCKEUN
eivail 08 XOHOAAEIG CUVONKEG EPYXTIXG.

3. Na eA€yxXeTe OUXVA TO CUAAEKTN XOPTOU Y& TUXOV
pBopEg.

4.

5.

N AAGKZETE TX KATECTPAUHPEVX 1] XAAXOPEVX
eEXPTAPATX YIG AOYOUG XODAAEICG.

Nox xpnoIpoTToIgiTE HOVO AVTOXAAXKTIKA KOl EEXPTAHATX
QAVTIKATXOTXONG TTOU KXBOPIZoVTal YIX TN CUCKEUN OOG.
Mpooéxete 6Tav pubuidete 1o TPOIOY, Yyia va pnv
Twaotolv Ta SAKTUAA oag avAapeoa oTa KIvoUHEevVa Kat
oTtabepd PEPN TOU HNXAVIHATOG.

AtroBnkeUoTe oe dpooepd Kal ENpod onpeio 6moOU dev
HropoUVv va $pTacouv Pikpd madld. Mnv arobnkelete
oe eEWTEPIKOUG XDPOUG.

| Mol v XpNOLHOTOLAOETE TO KOTILKO GARDENA Powermax 36 E/42 E

To koTrikdé GARDENA éx€eL OXEDLXOTEL YLX TO KOWLHO
TOU YKXTOV HEOX KXL YOPW XTD TOV KNTD.

Mn XPNOLHOTDLELTE TO KOTIKO O€ KEKALHEVN
ETLPRVELX ME KALON HEYXADTEPN XTD 20° TO HEYLOTO.
MN& TNV KTO@UYR TPRUPXTLOHOU, TO KOTILKO Sev
TPETEL VX XPNOLHOTDLELTXL YLX TO (PLViPpLOHX B&puvwyv,

PEPAXTWV OXUVWV, XXHOBEVTPWV, YLK TO KOWPLHO KXL
TO KAKSEUX XVXPPLXNTLKWYV PUTWV N YPXOLSLOO O€
OKETEG ] 0€ TXPTEPLX HTXAKOVLWYV. ETtTAéOV, TO
KOTWLKO S€V TPETEL VX XPNOLHOTDLELTXL YLX TO
TEHXXLOUX HLKPWV KXL HEYKAWV KAXSLWV A YLX TNV
€EOPXALVON XVWHXALWYVY OTO €B3XPOG.

2ZHMANTIKH NMAHPO®OPIA

Kot THV TRp oA B XTO TOV KXTOKEVXTTH, OL TPOXOL BplokovTal o€ xvupwiévn Béon. Mnv Bétete
O€ AELTOVPYLK TO TPOLOV TPLV TOUG HETRKLVAOETE XTO TNV XVUPWHEVN Béon on Béon 5. (BA. elkova A)

\ SUVXPHOAOYNON TWV KXTW AXBWY 0TO XAOOKOTILKO

1. TpaBn&re To HMOUAOVL TNG KATW AABNG HEXPL Va
aopaAiotel otn B£€0n Tou, dTIWG PaiveTal otV k. B1.

2.

3. ToroBeTHOTE TNV ACPAAELA TEEPLOTPODNG ETIAVW OTO

HTIOUAOGVL (B3)

EmnavaA@Bere otnv avtiOeTn nmAeupa.

4. ToroBeTthoTe TOV TEipo-TIAEINASL péca oto Pppévo
eKKEVTPOU, 6TIwG paivetal oV eik. C1.

5. BeBawwBeite 6TL n KATw AaRn) Bpioketal otn cwoTh
6£on (C2), toroBetHote TNV KATW AaBn (D1) péoca oto
MTOUAOVL (D2) péXpL va otepewOBel oPiXTA pEoa oTnv
aocpdaAela rMeplotpodng (D3).

6. ToroBeTtnoTe TN podéAa (D4) Kat To PPEVO EKKEVTPOU
(D5) em@vw oTO PTIOUASGVL (D2) Kat MEPLOTPEYPTE TO

TormoBeTNOTE TO EAATHPLO ETIAVW ATIO TO UTOUAOVL (B2)

7.

8.

Ppévo eKKEVTPOU 3 PpopEG TPog Ta de&ld, OTwg
¢paivetal oy k. E1.

MpooéxovTag va eivat eubuypappulopéva ta avayAudpa
onuddla otnv acPpdAela MeEPLOTPOPNG KAl OTo caot
(E2), aodpaiiote To ppévo eKKEVTPOU, SIMDOVOVTAG TO
TPog TN AaBn, 6Twg paivetal otnv k. E3 kat
ouvexiote va to neplotpéPpete deEloaTpoda (E4) péxpt
va opi&el.

To ppévo ekkévTpou propei va acpaAidetal kat va
arnacdpaAiZetal, 6Twg paivetat oy eik. E5.

ErnavaA@Bere oTnv avtisTn nmAsupa.

9.

TormoBetiote TIG U0 TATEG TNG KATW AAPRG OTO
emavw pEPOG KABe piag amnd Tig kKatw AaBég (E6).

SUVOPHUOAOYNOT TWV ETRVW AXPWV OTLG KXTW AXBEG

1. ToroBeTHoTE TOV ME(PO-TIAEINASL HECA OTO PPEVO
eKKEVTPOU, 6TwG daivetal otnv £ik. F1.

2. Suvd£oTe TNV emAvw AABRA Pe TNV KATw AaBn,
XPTNOLUOTIOIMVTAG TO UTMOUAOVL HE OTPOYYUAR KEPAAN,
TN PodEAa Kal TO GPPEVO EKKEVTPOU, OTIwG paiveTat
omyv eik. F2

3. MeploTpéPTe TO PpEVo ekKEVTPOU 3 popég

4.

deElooTpoda, 6TWwG dpaivetal oV ik. F3.

Aocdaliote To Pppévo eKKEVTPOU, SIMADVOVTAG TO TIPOG
™ AaPn, 6mwg paivetat oy £ik. F4 kal cuvexiote va
To neploTpépete deElboTpoda (F5) péxpl va opiEet.

. To ppévo ekkEVTIpoU propei va acpaAifetal kat va

arnaodaligetal, 6Twg ¢paivetal otnv eik. F6.

SUVOPHOAOYNON KXAXOLOD KOUHEVOL YPXOLOLOU

SUVXPHOAOYNOT AXBRG KOAXKOLOD KOUHEVOU YPXOLSLoU
1. TotoB€eTAOTE TN ABA TOL KXAXOLOV KOUHEVOUL
YPXOLBLOU OTLG LTDOOXEG OTO ETKVW HEPOG TOL

KOAXOLOU KL TLECTE TNV, HEXPL VX XKOVOTEL EVX KALK

KOl v oTepewBel otn Béon Tng. (G1)

2. EEeTXOTE TNV KETW TAELPE TOL KXTXKLOU (G2) KL
BeBaxLWOELTE OTL TX KALTTTNG AXPBAG €XOLV TRPEL TNV
KXTXAANAN B€on kot €XOLV OTEPEWBEL KOAAK.

SUVXPHOAOYNOT KXAXOLOU KOUHEVOU YPXOLELOU

1. EVWOTE T d00 HLOK TOL KXAKBOLOD,
€LOLYPAPULTOVTAG Ta KALTT BEBXLWOELTE OTL OAX T

KALTIRploKkOVTaL OTH CwoTH B€on, TPLV TIECETE YLX VX

XKOULOTEL KALK K&XL VX eVWwBOOLV TX HLo&. (H1)

2. TOTDOETNOTE TO KXTKKL TOU KXAXOLOD ETRVW OTO
OTUVXPHOAOYNHEVO KXA&KOL, ELOLYPAUPITOVTG TX
KALTT BEBXLWOELTE OTL OAX TX KALTIBpilOKOVTOL OTN
OowWOTH B€oN, TPLV TLETETE YLX VX XKOUVOTEL KALK KXL
V& KOUUTWOEL TO KXTXKL (H2)

ToTDOETNON TOU TANPWG CUVXPHOAOYNHEVOU KXAXOL0U

KOHHEVOU YPXOLBLOU OTO XAOOKOTILKO.

1. INk®OoTE TO KAMAKL acpaAeiag (J1)

2. BeBawwBeite 6TL 0 cwAnvag arnoBoAng eivat kabapodg

3.

Kal dev £€xel okouTttidia (J2)

TomoBeTNOTE TO TAAPWG CUVAPHOAOYNHEVO KAAGOL

KOMMEVOU YpaoildloU ota 2 onpeia tormof&étnong (J3)
OTO THOW HEPOG TOU KUPIWG OMHUATOG TOU KOTITLKOU,

omwg Paivetat otnv sik. K

. ToroBeToTE TO KATIAKL aoPpaleiag oTo eMAvw HEPOG

Tou KaAabloU KoppéVou ypaoidlou. BeBawwbBeite 6Tl
TO KAAAGBL KOPUEVOU Ypaotdlol eivat kahda
ToroBeTNUéVO.

SHMANTIKO! META THN TOMO®GETHZH
BEBAIQOEITE OTI AEN YIMNAPXEI KENO ANAMEZA
STO KAMAKI AZ®ANEIAZ KAI ZTO KANAOGI
KOMMENOY IPAZIAIOY.

MNa tnv agaipeon, akoAoubnote TN dadikacia
avtiotpoda.

MNa peyaAUTepeg erudpdveleg ypaotdloU, orou dev eiva
arapaitn T N CUAAOYH TOU YpaoldloU, HMopeite va
XPMNOUOTIOOETE TO XAOOKOTTIIKO 0aG XWPIG TO KAAABL
KOppEVOoU Ypaodlou. BeBaiwBeite 611 To kardkt acpaieiag
elval KaAd kKAelopévo. To kardkl acpaleiag €xel oxedlaotel
£TOL MOTE VA ETUTPETEL OTO KOUHEVO YPaoidt va aroBANeTat
TIPOG TA KATW TIOW Ard TO PNXAVNHA.

P0OOuLON OYoug Ko g

« To UYog KotM g pubpuifeTal avuPpmvovTag | XapnAmvovtag

TOuG TPOXOUG He TN AaBf pubuiong kab' yog (L1)
+ S& auTd TO TPOIOV, UTIAPXOUV TEEVTE eTineda UYPoug KOTMG
(20 - 60 mm).

< SHMEIQZH IMNa ta neplocdtepa ykagdyv, cuvioTatat n

KOTH peocaiou UYoug. EAv kO6YeTe TO YKAZOV TIOAU
KovTO, Ba utoBiBaocTei N TOOTNTA TOou, KABMG KAl N
3uvaTtoTNTa CUAAOYAG YPAOL3LoU TOU PNXAVAHATOG.

EAAHNIKA -2 |




‘EVOXPEN KXL TEPUXTLOMOC AELTOLPYILXXC

N vot EEKLVAOETE TO XAOOKOTILKO OXG

1. Suvdéote TN proAavTtéZa oTo Tiow péPog Tou Slakortm. (M1)

2. AnuloupynoTe pla ONALd 0To KAA®SLO Kal TEPACTE TN
ONALa péoa and v urodoxr. (M2)

3. MNa va Tn oTEPE®OoeTE, TOTIOOHETHOTE TN BNALd Mavw and
TO AYKLOTPO Kal TPABANETE TO KAA®SLO TIPOG Ta THow
HEéoa amd tnv utriodoxn (M3).

4. Suvdéote To BUOHA OTO peUA KAl AvAYPTE TO punxavnua.

O 3LXKOTING DLXOETEL €V KOUUTE XTXGPEALONG (M4) YL

TNV XTDTPOTN TNG XKOVOLXG EVXPENG AELTOLPYIXG.

5. MathoTe KAl KPATAOTE MATNUEVO TO KOUpTH
aracpdAiong (M4) otov SlaKOTN Katl, oTn CUVEXELQ,

TIATAOTE £vav anod Toug HoXAoUGg évapEng/dlakormg
mpog TNV erndvw AaBn (M5).

6. ZuvexioTe va matate 10 HOXAO £vapENg/SlaKoTmG TPog
TNV en@vw Aapr kat adprote 1o Kouprd aracdpdaiiong (M6).

= ZHMEIQZH - YT&pX0ouV 300 HOXAOL EVXPENG/BLXKOTG.
OTOLOOBATOTE XTO TOUG BVO HTOPEL VX XpNOLHOTONOEL
YLX TNV éVXPEN AELTOUPYLXG TOU XAOOKOTILKOU.

e SHMANTIKO - Mn XpNnOLHOTDLELTE TOUG HOXAOUG
EVXPENG/DLXKOTIG XKXVOVLOTX

N Vot SLKKOWETE TH AELTOUPYLXX TOU XAOOKOTILKOU OXG

1. ZTAMATAOTE va NMATtdTe TO HOXAO £vapENng/SlaKkormg.

Nop&xBvpo TANPOTNTXG KXAXOLOU KO EVOL YPXOLOLOU

- Kabmg 1o KaAdbL yepiZel pe ypaoidl, To ypaoidt 6a
¢paivetal and 1o mapadbupo (N1).

- ‘Otav 1o MapdBbupo/To KaAdOL yepioel pe ypaoidt, eivat
@®pa va adeldoeTe TO KAAABL KOPUEVOU YPaoLdloU.

TXTX TEUXXLOPOD

Xpnon Wg TEPXRXLOTA
. To XAOOKOTTTIKO 0ag SIaBETEL pia £18LKN TATA TEUAXIOHOU.
(P1)
2. AlakOYTe TN Aeltoupyia Tou XAOOKOTTIIKOU, OTwg
reptypadetal otnv evomta ‘Evapén kat TEpUATIONOG
Aettoupyiag.

3. Avao‘ancTe TO rtrspuvlo aopaleiag kat ToroOeTHoTE TNV
TAMA TEPAXIOROU HECA OTOV TEOW CwATva aroBoAAg
ypaodiou (P2) mpocéxovtag TNV KaAr epappoyrn mg. (P3)

4. H tdra tepaxiopou eprodigel Tn cUANOYR Tou ypaotdiol,
HTAOKAPOVTAG TOV OWANVA CUAAOYNG OTO KATW HEPOG
Tou caoi. (P4)

TpOTDG KOG

To npoidv cag pmopei va Xxpnoipomoin®si yia Tnv Komy

vpuolﬁlou pe TIG £§AG peBOSoUG:

. Me TommoOeTnpévo KaAdBi ypaocidiol: To ypaoidt
OUAAEYETAL ATIOTEAECUATIKA KAl CUMTLEZETAL HECA OTO
KAAAGBL koppévou ypaotdiou. (Q1)

2. Me tomoBsTnpuévo £EApTNMa TEPAXIONoU: TO KOUPEVO
YpaoidtL tepaxifetal oe TOAU HIKPA KOPHATIA Yia va
ETUOTPEYPEL WG OPETTIKO oToIXE(O OTO YKaZdV oag (Q2)

3. Omio6ia amoBoAf: KOBeEL AMOTEAECUATIKA TO HAKPU
YpaoidL xwpig va xpetdZetal va adeldletal To KaAdt
KOMUEVOU Ypaotdiou (Q3)

TpoTDG KOG

1. ZeKWvAOTE va KOBETE TNV AKPN TOU YKAZOV TIoU
BpiokeTal Tio Kovtd oto onueio Tpodpodoaciag, WOTE TO

KAA®SL0 va TEPTEL OTO YKAZOV TIou £€XETE NON KOYEL.
2. KoBete TO YpaoidL U0 popég TNV eRSOUASA TNV ETIOXT) TIOU

HeyaAdvel To ypaoidl oag 8a uropépel av KOBeTe v Bla

HEPA TEPLOCOTEPO Ard TO £va TPITO TOU UAKOUG TOU.
MRV UTEP@WOPTWVETE TO XAOOKOTILKO OXG
H kot ypaotdioU pe peydAo HNKOG Kal Taxoq propei va
TPOKAAECEL Heiwon TNG TaxUTNTAG TOU KvnTAPa, TNV oroia
avTiAapBdaveoTe and TNV aAAayr) oTov X0 Tou KLvNnThpa.
Edav pewBei n taxytnta Tou Kivnthpa, HMopei va €xete
UTEEPPOPTMOEL TO XAOOKOTTITIKO, YEYOVOG TIOU PIopei va
TPoKaA£oel BAARN. ‘OTtav KOBeTe HAKPU Kal Taxy ypaoidt,
Hla TIP@OTN KOTH HE TO UYPOG KOTMG pUBULIOPEVO UPNAOTEPAQ,
6a Bonbnoel otn peiwon Tou popTiou. AvatpéETte otnv
evotnTa PUBUION UYPOUG KOTAG.

®povTido TOU XAOOKOTILKOU OXG

KxOxpLopog

= XPHZIMOMOIEITE TANTIA

= ZHMANTIKO:- Eival moAU onpavtikd va Kpatate 1o
XAOOKOTITIKO 0ag KaBapod. Koppéva utioAeippata
Ypaoidlol oe oroladnroTte and TIg el0650uUg agpa i
KATW arod To KUpiwg o®PA TOU KOTITIKOU propei va
aroteAécouv

evdexbpevo Kivduvo mupkayldg.

1. Adalpeite To ypaoidL and To KATw HEPOG TOU KUPIiwg
OMPATOG TOU KOTITikoU pe pia Bouptoa. (R1)

2. Mg pla paAakn BolUpToa, adalpeite Ta uroAeippata
KOMMEVOU ypaoldloU ard OAeg Tig e106doug aépa (R2),
ard 1o owAfva arnoBoAng (R3) kat arnd to KaAadt
KOMMEVOU ypaotdloU (R4).

3. Xpnoworomote pia paiakid Bouptoa ya va
apalpéoeTe KOPHATIA KOPPEVOU YpaotdloU and 1o
TapdBupo eAéyxou (R5).

4. ZkourtideTe TNV erdpAvela TOU XAOOKOTITIKOU OAG PE
éva oteyvo navi (R6).

= ZSHMANTIKO:- Mn XpnolpoTroleiTe TIOTE vEPS Yia TOV
KaBaplopd Tou XAooKoTTrikoU oag. Mnv kaBapilete pe
XNHIKAE, cuprepAapBavopévou Tou TeTpeAaiou, 1) ue
SLAAUTIKA, BLOTL OPLOPEVA UMOPEL va KaTtaoTpEéPouv
ONMAVTIKA TAAOTIKA HEPT).

DPOAXEN TOU XAOOKOTILKOU OXG

- Xahap®ote TIG METAAOUSEG YA va PHIOPECETE va
SIMGOOoeTE TIG AaB£g MAvw arnod To TPoiov (S).

- ®uAAGoOoeTE TO XAOOKOTITIKO 0ag og ENpd pépog, Oou
TipooTateveTal Ao TNV MPOKANON {NUIOV

3T0 TéAOG TNG TEPLOBOUL KOTHAG

1. Av XpeldZeTal, aQVTIKATAoTI OTE HMOUASOVIa, TREASIA 1 Bideg.

2. KabapioTte To XAOOKOTITIKO 0ag OXOAACTIKA

3. MNa v arotporm {nuiag, BeBawwbeite O6TL £xeTe
PUAGEEL CWOTA TO NAEKTPLIKO KAAGDSLO.

SUMBOULAEG YL TNV xveDpean BAXBwV

Aev AeLTOULpPYEL

1. AkoAouBeitalL n ocwoth dadikacia Evaping
Aettoupyiag; Avatpégte oty evotnTa ‘Ma va
EEKIVAOETE TO XAOOKOTIIIKO 0ag’

. TpododoTteital To TMPOIOV HE NAEKTPLOUO;

. EAéyETe TNV aodpdAlela oto BUopa Kai, av €xet Kael,
QAVTIKATACTAHOTE TNV.

4. H aopdaAela kaiyetal Eava;

ATDOUVDECTE XHECWG XTO TNV TXPOXH NAEKTPLKOD

wnN

KoL OUUBOUVAEVTELTE TO KéEVTpO O€pPBLg TG GARDENA.

Mewwpévn SuvaTOTNTX CLUAAOYHG YPXOLSLOU

1. AmocuvdéoTe and TNV Mapoxn NAEKTPLIKOU.

2. KaBapiote To eEwTEPLKO TWV 1003wV aépa, To
owAfnva armoBoAng Kat To KATw HEPOG TOU Kupiwg
OMPATOG TOU KOTITIKOU.

3. AuEnote To UYog KotMG. AvatpéEre oTnv evotTnTa
PUBuIon UYPoug KOTMG.

4. Av dev dlopOwOei To TMPOPRANUA HEIWHEVNG
3uvaTtoTNTAg CUAANOYNG YPaoidlou:

ATDOUVOECTE XHECOWG XTO TNV TXPOXN NAEKTPLKOV

KL OUHBOULA€EUTELTE TO KévTpo Té€pPig TNg GARDENA.

YTEpBOALKOL KpXBXTHOL

1. ArMoouvd£éoTe ard TNV MApPoxf NAEKTPLKOU.

2. EAéyETe 6TL N Aenida eival ToroBeTnuévn cwoTd.

3. Eav n Aerida £xet urnootei {nuid ) €xetL pBapel,
AVTIKATACTAOTE TNV HE HIa Katvoupyla.

4. Av eEakoAouBoUVv va utidpxouv Kpadaopol:
ATDOUVOECTE XHECWG XTD TNV TXPOXH NAEKTPLKOD

KXL OUHBOUVAEVTELTE TO KEVTPO T€pPBLG TNG GARDENA.

@WONOoN TOU XAOOKOTILKOU YLVETXL SOOKOAX

ATIOOUVS£0TE aAMo TNV TAPOXK) NAEKTPLKOU.

Se £dadog pe pakpU ypaoidl | oe avicoéTedo £€5adog,

To UYog KOTMG HE pubpifeTal oe uPNAOTEPO eTinedo.

Avatpégte otnv evoétnta PUBION UPoug KOTMG.

. BeBawwBeite 6TL oL Tpoxoi Kal Ta poddkia puropolv va
neplotpédovTtal eAelBepa.

. Av 1O TPSBANpa dev AuBsei:

ATDOUVOECTE XHECWG XTD TNV TXPOXKH NAEKTPLKOD

N=T

w

IS

KXL OUHMBOUVAEVTELTE TO KEVTPO O€PPBLG TNG GARDENA.
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MepiBaAlovTikEG MAnpopopicg

Ta mpoidvTax TNG GARDENA KaTaoKeUKZOVTOI OU pwVa € EVa
SUoTn o MepiBaxArovTikng 1axeipiong (ISO 14001) € Tn xprion,
OTTOU QUTO Eival TIPXKTIKA EPIKTO, OTOIXEIWV KATXOKEUXD EVWV €
TOV TTA£0V UTTEUBUVO TTEPIBXANOVTIKG TPOTTO, OU Ppuva €
BIXBIKATIEG TNG ETAIPEING, KA TN SUVATOTNTX AVXKUKAWONG OTO
TENOG ZWrG TOU TTPOIOVTOG.

*  H ouoKeuaoix €IVl AVOKUKAQDGI N KX T TIAXCTIKE  £pn
PpEpouv emMan avon (Omou auTd EiVal TIPAKTIKX EPIKTO) VIO
KXTNYOPIOTTOIN £V XVXKUKAWOT.

- H ouveidnrormoinon Tou TepIB&ANOVTOG TIPETTEl V& eEETTETI
OTAV TIETXTE TN CUCKEUN KXT& TO ‘TEAOG TNG {wNng’ TNG.

- Ea&v sival amopaitnTo, EAXTE OF EMOPI UE TIG TOTIIKEG XPXES
0OG YIx TIG TTANpodopieg TNG SIXOECNG TNG CUCKEUNG.

b
To OUPBOAO s OTN GUOKEUN f} OTN CUCKEUGTIX Tou BeiXvel OTi
QUTH) N CUOCKEUT eV UTTOPEI VO ETTEEEPYXOTEI WG OIKIGKE
ammOBANT. AvTi auToU B TTapadoBei 0To KAT&AANAO onpeio
OUAAOYNG YIX TNV XVOKUKAWON TOU NAEKTPIKOU KOXI NAEKTPOVIKOU
eEomAIopoU.
Me Tnv eExop&AIon OTI XUTH) TN CUOKEUN TIETAYETXI OWOTX, B
BonBroeTE VO KMOTPEWETE TIG TNOAVEG KPVNTIKEG CUVETTEIEG YICK
TO TTEPIB&AAOV KXl TNV avBp®TTIV UYEIX, TX oToick Bax
prTopoloaV VX TIPOKANBOUV pE TOV GKATXAANAO XEIPIOHO
OTTOBAATWV XUTHG TNG CUOKEUNG.
Mo TEPICOOTEPEG AVAAUTIKEG TTANPOPOPIEG YIX TNV AVAKUKAWCT
QUTIG CUOKEUNG, TXPOKAAD EAXTE OE EMTAPI HE TO TOTTIKO
YPOPEIO TOU ANPOXPXEIOU COG, TNV UTINPEECIX JIXBECNG OIKIKKMOV
ATMOBATWY OXG I TO KXTXOTNHG OTIOU XYOP&OXTE Th CUOKEUN.

Eyyonon / ZéppBig

H GARDENA rapéxet 2eTh £yyunon yia autd To mpoidv
(EeklvdvTag anodé tnv nuepounvia ayopdg). H eyyinon
auTth KaAuTtel OAa Ta coBapd eAATT®PATA NG povadag
Tou propoUv va arodetxBolv 6TL opeilovTtal oe actoxia
UALKOU 1) KATAOKEUNG.
SUpdwva pe Tnv eyyonon, 6a avrikataotiiooupe 1 6a
ETULOKEUACOUHE SwpPeAv Tn povada, edv .oxUouv ta
akoéAouba:
- O Xelplopodg TNG Hovadag £xel Yivel owoTd Kat
oUpdwva HE TIG ATAITAOELG TWV OdNYLIOV AelTOUPYiag.
- Aev éxel eTuxelpnOei etuokeun TNG povadag olTte and
TOV ayopaoTr] oUTe ard pn £§0UCLOBOTNHEVOUG
Tpitoug.

H Aerida aroteAei $pOeipduevo eEdpTnpua Kat dev
KaAuTreTal and myv eyyunon.

AUTA N eyyUnon KataokeuaoTtr dev eTmnpPedAlel TIg
uridpxouoeqg agldoelg eyyunong £vavTt Tou
AVTIMPOO®TIOU / TWANTH.

Eav mpokuyetl BAGBN oto xAookorriké cag Powermax 36
E/42 E, eTUOTPEYPTE TNV EAATTWHATIKYA povada pali pe éva
avtiypado g anddelEng kal pia rneptypadn tng BAARnNg,
HE TAXUSPOUIKA TEAN TANPWHEVA ATIO TOV ATIOCTOAEA O
£va and ta Kévtpa oéppilg Tng GARDENA rou
mapatibevTal oTo Tow HEPOG TWV MAPOVIWYV 0dNYLOV
Aetltoupyiag.

\ JuoTioelg YIINPECIag

- To mpoidv cag SixBETel pIx xanpl MVOKISX TEXVIKOV XXPAKTNPIOTIKAV, UE TNV OTTolxX avaryvmpIGeTol ATTOKAEIOTIKS.
- Zag ocuvicToUpEe IBIXiTEPO OTTWG N CUCKEUN GG CUVTNPEITAl TOUAEXIOTOV K&Be BMBeKA UVES.

‘ EU AHAQZH ZYMMOP®QZHZ

H uroyeypappévn GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, pe To mapov ruotorolel T,
6tav pelyouv arnd To EPYOCTACIO PAG, Ol HOVASEG TIOU avap£povTal TAPAKATW CUNPWVOUV HE TIG
gvappoVvIopEveg 0dnyieg Tng E.E., ta mpodTurna acpdAeiag g E.E. Kal ta mpdTumna yia To CUYKEKPLUEVO TiPoidv. H
TLOTOTIOMON AUTH AKUPMOVETAL EAV Ol HOVASEG TPOTIOTIONBO0UV XWPIG TNV £YKPLON HAG.

.HAEKTPLKO XAOOKOTILKO
.36 E, 42 E

Odnyieg E.E.:
98/37/EEC, 2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2006/95/EC
Evappoviopéva EN:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN836, EN ISO 12100-1, EN ISO 12100-2

XapaKTNPLloTikO eKMONTMG EmMmESou Ly TIOU OXETICeETAL HE TNV TIEPLOXN Epyaciag, cUudpwva pe To EN836 mou

TIapEéXETAL OTOV THVaKa.

TigA KPASACU®V aww, cUNPwva pe To EN836 mou rapéxetal otov rivaka.

Tipég erurédou BopURoU Lwa, cUpdwva pe to 2000/14/EK 1ou TiapéXeTal OTOV Tivaka.

Aladikaoia dlaroTwonNG CUPMHOPPWONG..ceuniieneenneernannnns Annex VI

Evipepog popéag....

Ulm 01/10/2008
Peter Lameli

AleuBUVTAG TEXVIKOU THAUATOG

......................................................... Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

G, C

Turmog 36 E 42E
MA&Ttog kKotMg (cm) 36 42
Tax(TnTa MEPIOTPOPNG KOTTTIKAG OUCKeEUNG (rpm) 3.850 3.600
loxug (W) 1500 1700
MetpnOeica nxnNTikA lox0g Lwa (dB(A)) 95 95
Eyyunuévn nxnTiki 1oxug Lwa (dB(A)) 96 96
Emninedo Lo (AB(A)) 80.4 84.9
TipA aw (M/s?) 1.56 1.53
Bd&pog (Kg) 135 139
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745

(C1414A00) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 4858-5000

diego.poggi@ar.husgvarna.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 18

Gosford NSW 2250

Phone: (+61) (0) 2 4372 1500
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@
husqvarna.at

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be
Brazil

Palash Comércio e
Importacéo Ltda.

Rua Sao Jo&o do Araguaia, 338

— Jardim Califérnia —
Barueri — SP - Brasil —

CEP 06409-060

Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br

Bulgaria

XyckBapHa Bbnrapua EOO[L
1799 Codpma

Byn. ,AHgpeii llanueB” N° 72
Ten.: (+359) 28099 424
www.husqvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 22010708
garfar_cl@yahoo.com

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

KLIS d.o.o.

Stanciceva 79

10419 Vukovina

Phone: (+385) 16227770
gardena@klis-trgovina.hr

Cyprus

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 227547 62
condam@spidernet.com.cy

Czech Republic
GARDENA spol. s r.0.
Tufanka 115

627 00 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Denmark

GARDENA

Husqvarna Consumer Outdoor
Products

Salgsafdelning Danmark

Box 9003

S-200 39 Malmé
info@gardena.dk

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald, Harju maakond
75305
kontakt.eti@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France
GARDENA France
Immeuble Exposial

9-11 allée des Pierres Mayettes

ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 014085 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain
Husgvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece

HUSQVARNA GREECE S.A.
Branch of Koropi

Ifestou 33A

Industrial Area Koropi

194 00 Athens — Greece
V.A.T. EL094094640

Phone: (+30) 210 66 20225
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary

Husqvarna
Magyarorszag Kft.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 80204033
gardena@gardena.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik

00j@ojk.is

Ireland

Michael McLoughlin & Sons
Hardware Limited

Long Mile Road

Dublin 12

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.

Via Donizetti 22

20020 Lainate (Mi)

Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084
Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Latvia

SIA ,Husqgvarna Latvija”
Consumer Outdoor Products
Bakizu iela 6, Riga, LV-1024
info@husgvarna.lv

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 0000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200, Curacao
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76437

Manukau City 2241

Phone: (+64) 09 9202410

Norway

GARDENA

Husqvarna Consumer Outdoor
Products

Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby

info@gardena.no

Poland

Husqvarna Poland Spétka z 0.0.

Oddziat w Szymanowie
Szymanow 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 2272756 90
gardena@gardena.pl

Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park
Edificio 1, Fracgao 0-G
2710-089 Sintra

Phone: (+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

MADEX INTERNATIONAL SRL

Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1,

Bucuresti, RO 013603
Phone: (+40) 21 352 76 03
madex@ines.ro

Russia

OO0 lAPJEHA PYC

123007, r. MockBa
XopolueBckoe Locce, A. 32A
Ten.: (+7) 495 380 31 92
info@gardena-rus.ru

Singapore

Hy- Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
GARDENA spol. s r.o0.
Tufanka 115

627 00 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Slovenia

GARDENA d.o.o.

Brodisce 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.

P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za

Spain |

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/Basauri, n° 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Sweden

GARDENA

Husgvarna Consumer Outdoor
Products

Forsaljningskontor Sverige
Box 9003

20039 Malmo
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA /Dost Dis Ticaret
Mumessillik A.S. Sanayi
Cad. Adil Sokak No. 1

Kartal - Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine/Ykpaina
TOB «[APOEHA YKPAIHA»
Bacunbkiscbka, 34, 204-I
03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua
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